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ry 


قال „A‏ الاما العلامة بدرالدين عند | ناب العامة جمال الدين ای 
عد الله عبد الله بن عبد الله بات ر أله ررس سافه عنما وراش ا تشتمل على دده 
all,‏ رحمه الله فى ابنية الافعال Jaala‏ پا وعلی del‏ اليه 
Aal ae‏ ما استبم وتفسیرا لغریب de aly‏ وتعالى JSS gM‏ 


المد gd‏ به بدلا da le~‏ رضوانه‌الملا 
os) rad‏ سادتتا آله و به Sal‏ 


ر س 


وبعد فالفعل مون يج تصر Bal‏ لخر î‏ الا AM‏ والسبلا 
فاك نظما = at‏ 9 مجو التفاصيل مرن تعض ر SCH‏ 


باب اة الفعل diy Lats >a‏ 
ال الفعل ذوالجرید اوفعلا يلىومكسورعين اوعلی فعا 
ya |‏ ادن اراد مل ضري کرای رای برع ان 


aon ر ج م‎ Biçe 


RE 


رم ê "E a EAN Sis‏ فش لت 


> Ar 


و es‏ دوه منه وزن وأحد فعلل di‏ لاو والثالث TE ê‏ تسارح 


EN. Jê A 8‏ تکرش نی مرن فلا 


Se ar ام هام‎ a Do م‎ 


L Ber >>‏ ادن و Pr; 12 J‏ > تا 


- ی ر ر Jors pe‏ + سا - 


بناء المضارع من jos‏ يفعل بضم العين فبهما نحو شرف e‏ 


سے سے 


بظرف وا Ma ee use‏ العین dc‏ عل بنج cell‏ 
نحو عل يا ^ یس وقد تکسرشذوذا مع عب الاصل وعدمه is‏ 


OM . dee „avê م‎ o- $ سرن‎ 


~ Tè + zu” ر‎ pr مس مر‎ Sf سے و‎ ree û a ee 


Use) ونس سوس‎ pai doai aus اذا ذا توقد د خيظا و‎ a 
علمه ومنه فلل يرس‎ «zl, أمله‎ ee 
لد‎ dic ذهب‎ ay, الذین | منوا أن لو یال لله بدى الئاس جميعاوولة يأ له‎ 


be o 2‏ )+ میس 2 رر }+ سای سس + 

ولد أو > جیسب ژییس T‏ وییبس mhê‏ ندوته ووهل هل ويوهل 
Bê > 7 -D >‏ 

جبن وش WE)‏ ۶ وهل عنه سیه وا یی فى als‏ افعالوهی ورت برب - ول ار 


ê + ص‎ $e رات‎ 


ليه USS,‏ وضحوها والثى* ولا قرب منه وور م اجرح ی اخ وورع 


zir î = “ OL ee + سے‎ 


الرجل 2 ور عا ورعة Eg‏ عن المعاصى Sos EII yê‏ مور ور ç>‏ 


Û‏ _ رر eur‏ مس 2 سے 


ZE jA: الفرس 5% حسن 599 به‎ 3399 ‘ee Aka يوقه‎ EN on A 
Ev عليه 5)33( الو يرى اذ ذا أ کنروقید هذا الفعل بالاسناد الى از احترا زامن‎ 


adı & ee 


الزند sy‏ ان کسرعین hen‏ لبس على الشذوذ بل على تداخل اللغتين 
Aa),‏ + ار من قال وری الزند O a ez‏ مضان من قال و Sk DE‏ 
Ugs‏ ! يرد مع ماشذ الكسرفى عین «eka.‏ جلاف je) Hay‏ یسیع نی 
هل كسرالعين وقول وا انا وقول وم کر مین مضا 
ei Jı‏ إبتداء بیان مانیدعلیه مثال المضارع من فعل ea,‏ 


ذا الواوفاهاوالیاعینا اوكآنَ LERNENS‏ 
sally‏ هزم کسرعین الضارع من فعل نضجوة على Jab‏ اذا كانت فاوه واوا 
اوعینه اولامه یا ا وکان مضاعفا لیا غي رما ینبه على جیه بالضم فالذی فاوه 
E hanks‏ وب الواو اوسا كنة ب بين 
Ja un‏ عد عدة Er dee:‏ ود ae‏ 
ومال ييل وروی یرمی وحمی Ù, tt‏ المصاعف اللازم >> > A‏ وان 
یبن وكله يلزرعين مضارعه الكسرالاً 2z She‏ فى قوله واضہمن مع 
اللزومغما يليه 

a ee >‏ ویندر ذا 15,5 لام ذا oo‏ سم احتملا 


يجب vê‏ عين مضارع فعل من الضاعف Jos a otal‏ یفعل غر 


ALS ial وقد ندرالکسرش فعل من‎ de = le 
وقد بین ما ندرفيه الكسر بقوله‎ le فى افعال من اللازم تحفظ ولا يقاس‎ 


Sue عله‎ Ly هر‎ >e» be بكسرحبه و‎ Er 
مرربه وجل مثل‌جلا‎ Leap 5 واضممن‎ » Lsi وت‎ 


سل ide was‏ + مضارع حب و معنن احبه وعليه قراءة 
اللعطاردى a AS iad‏ سواه من cl kilan‏ نالكسر: يدون 
u Û a pê‏ وذلك خمسة افعال هر ci‏ * هره ويهره گرهه وش المناع 
ya‏ ول الاب ode aly‏ ا سک والطلاق 
وغيرهما ينه Čas‏ قصعه 5 ويدمه حسمله وافشی ولما فرغ من ذكر 
ye yA yi‏ مضارعه من فعل المضاعف all‏ شرع فى ذکرماندرضم 
عين مضارعه من فعل المضاعف اللازم فقال وأضممن مع 25 tind‏ 
هپت r. yy‏ 3 م به 2 5 ? مل ای MS‏ 
لوصا نلاب 2 Ale‏ خن عادخلا 
وقش قور وروی 5 ia‏ اصله ل 
ای رات طلدم خب حصان ونت کہ یل وعست Ya FAR‏ 


FRE 


vê ار‎ ea ارخ‎ es KESE 


سه | ا 


T Pata ل موه‎ 


۱ ex elo “لاع من‎ va Siar | وشطت‎ 


هذه الافعال ضربان احدهها | تز رضم م عين مضارعه ,1> جاء ٻالوجهين 
اما الضرب الول فثمانية وعشرون فعلا وهی ربهر وجل الرجل عن 

E معنی جلا ای ا‎ ed: 
وکر عليه ير‎ BR تذرای‌طلعت واجت ال رتاج (جهاصوتت والرجل اجا‎ 
ers: > ای لبت يم طال ونم بانفه‎ ane a ر وم‎ 
اى لسع رل لو‎ JSI بكثرة ول‎ Si الطر والدمع يسم‎ 
Lala e JM a» ای صفا‎ Niy 


WY Ze 


يوب أ Gl.‏ وابابأ WW‏ و ار فا دا عد عدا وش ade‏ الامر = 
اضر به وخش فى الش و ده رخشادخل وغل فيه N, AST)‏ 


20110 حاله بعد بوس وجن الليل عليه يجن‎ a 
ثلا راث وطل‎ Se Dr ول‎ SS بطش‎ Ja ورس الزن برش‎ 


rs 


pa‏ وخب + الفرس lu Luts ê‏ مث ی مشیا دون 


الاسراع والنبت نبت طال وکم فل یک اکن اطلع وعست النافة تعس 
عسا وعسيسا رعت وحدها وقست تفس ك ذلك BI, AN‏ فثمانية 


ok وخ‎ € 


عشر فعلا و صد عن tani‏ ويصد آعرض EN, AME‏ 


سل ۷ ا 


c u 2 ۴ 2 
و المراة‎ bi. Wwe ill" Er 1:3 ê, 3 ویس انا‎ 


على حد اد ركت ال ينة لموته 2 العين ê) yê‏ 


o ارون‎ w, +} 
ار ینام له و‎ fn SUS =. ê ya pig 


>2. “> 


J ی رت عند‎ yÊ وطرت اليد‎ u رورا‎ EB LA 
3 ودراللین يضاوم الم‎ bas النافة تدروتدر درا جرى لبنها‎ won 
۳ Ta شیب‎ ee سا وجما اگثر شب مصان یشب ریشب‎ E 
j ê وت‎ ER eed, يعن وین انوا عرض و‎ tall حليه وعن‎ 
Sele ê: ê Pr ویشد شذوذا‎ dy صوتت بها وش الثىه‎ 
7 بعدت وشن رو ویس‎ NAY. tas شطب الدار تشط‎ 


يبس وحرٌ النهاريحرٌ وير حرا حميت شمسه وقوله والمضارع من ew‏ أن 


„çet سے‎ 


بشداء یاه ن مايلزم ضم عين مضارعه من فعل و مامه 


عيناله لور او ما ماه به rae‏ الک با 


i‏ رحس 


لا لبذ مناخرولیس له داعى لزوم ا لكسارالعين نو قلا 


a‏ منم مس 


وحاصله نه يجب ضر عين | فاع سل کات عينه اولامه و 
نحو قام يقوم وقال يقول وحدا يجدووغزا يغزواو اذأكان Wo‏ على dê‏ ۳ 
ولیست فاوه او ولا عینه » امه با وذلك حو سابقنی cid‏ فا سب سبقه ای 
فاخرنی فى السبى all Weald pled, ied < dê‏ وخاصينى 


A #»—‏ چ 


Za والخصومة فان ا لفاء من هذا‎ Xa) ی افوقه فی‎ \ j DEE 
rn 110 و اوالعين او الم یا د‎ 
فانا أقليه‎ Fate ابیعه وقالانی‎ J و بایعنی فبعته‎ 


Sle GG oe‏ عن اککسای فی ذاالوع قد حصلا 


مذهب GUS‏ ان فعل Je oll‏ یعس دمن شا 
tet jis‏ أولامه من حروف = وه الهمزة والها 
rally as en‏ وأ والخاء كمأ منع من ضم عينها سا "الك Wy‏ 
واوا أوالعين أو اللام ياء فيقول فاهمنى ففهبته فانا افهمه وهازانى فهرأته فانا Ayal‏ 
وصارعنی فصرعته Ud‏ اصرعه على قياس ما سواه من oA‏ وسذهب غير 
HG FAQS‏ فى هذا Sop!‏ على همهم ول العرب 
شاعرنی فشعرته فالا saz‏ بضم العين 

فى غير i la‏ نايم بالاثفاق کات v‏ يع من سأ 

إن | يضاعف ول شر بكسرة أو OE E e‏ 


ret سے‎ 


ما ليس لغلبة المفاخرهن فعل الحلقى العين اواللام فلا خلاف فى ان حق 
عين مضارعه ا مال یک ن مضاعفا مل سم وثم Se‏ او مشتهرا بالكسر 
اوالضم نام نم وهنا Ge‏ ورجع برجم وقعد یقعد وحمب خب aly‏ 


۳ . 3 


gle,‏ يصلم و Bande şê)‏ ولا يعد به ایا و تمه رفيه 
سد ری فیا Mi‏ خو سال یسال و نا سب ای يد عد 
lusts : l3, È ê, a ê,‏ بدا didê‏ ون زع بنع وکل يكلم وح 
#4 وربا جا çe oT‏ نم وخ وحم çê‏ وام 
وصبغ يصب ên‏ ردغ ae oe‏ ه لوا z‏ 
الدينار يرج وبرخ وبرج ونبع الما ع دا hes aza‏ 
ea‏ فسات خیش لا se‏ جاب اما من Mee‏ 
فا سر او | = ضمم إذاتعيين بعضهما ۳ شر أو داء قد Yel‏ 
Kw‏ ان يكون عينه اولاسه حرف حلت | بع n‏ عین 
مضارعه وجاز فیها وجهان کر ‘al‏ ما Cê‏ من وسار ميد PM‏ 
ونم رن الكسر شهرة PHS eA‏ خر و Jas, se Go‏ 
کون الہ Vio ai‏ على adal‏ 3 أوعينه أولامه ووا ê3‏ من العم سیهرة الکسر 
کہا فى ee‏ یضرب 00 سس أوكون النعل مها فا 
وأو e‏ اولا Je, 2h‏ هذا 43 بقوله eal St‏ ای أجزا لوجهین اذا 
لین امد شین أولفقد الدا are‏ 
“BA,‏ لماء الثلانى KE‏ عين انا اعتلّت وکان تا الاضہار uz‏ 


Û‏ وس “Sy a‏ لاس 


أو نوله اذا e‏ كو jane vane‏ _ مجا نس go, Ab‏ منتفلا 


Is ew‏ يه 


انسل بالفعل „AJ,‏ تاءالصمیراو يديك اخره کرات ضربت 
وضربر فان کان ثلائیا معتل Mee‏ لها الفا gala‏ اذذاك ساکنان 
ووجب حذف العين بعد نقل حركنها ان كانت ضبة ا وكسرة الى لفاء ثنبيها على 
وزن الفعل وان كانت (azê‏ إل شا وزكر Plane Ls‏ 
a,‏ لا ألفاء a‏ على Jê)‏ د فتقول فى طال > وهاب a J,‏ 
طت وخفت وهبت JLU ya,‏ فاصله طول على Ns‏ 
ضد sty pad‏ | سم لفاعل منه على طويل فلا اصلت به | ld‏ وس اخره 
Soe alae‏ الحركة النذرة علیها الى الفا ad‏ فصار طلت واما اف 
دلب bal‏ وت وتيب على AJS ap‏ مشارعهما على یل نو 
Ast‏ ويهاب فلما انصلت بهم أ اء وسکن Lash‏ حذفت الفهما بعد نفل 
idl Que >‏ الى لاه فصارا حت U‏ فأصله ول على وزن 
es‏ ما عينه واولانتفاء کونه فعل جيه Woes‏ وا یب 
على نعل نحو يول فلمًا | Ned lect‏ إ حذف لب آپدات 
المركة المفدرة عليها ضمة kedê‏ العين za,‏ فصارقلت oe‏ 
1 یم على وزن فعل مما عینه یال > ی مضارعه على يفعل A‏ ويبيع Ûlê‏ فليا اتصلت 
ehe‏ ل ait‏ أبدلت Soe‏ عينه كسرة للجانستها أياها nda,‏ 


7 a 


فصار عست 


gene‏ اناد »تج 
۲ باب ابنية الفعل المزيد فيه 
Les”‏ الفعل ub‏ بالزيادة مع KA A YA) J Jo‏ 
اصل ما تعرف به زيادة حرف فى الكلمة سقوطه فى بعض التصاريف 
وتعرف زيادته ايضا بان تحب | كثرمن اصلين وهو حرف لين أوهمزة 
مصدرة أو حرف موب jails lie‏ الأزيد فيه ER‏ و hs‏ 
وفاعل نحو ضارب Mê‏ بره من Jl MW hall‏ ای & di‏ وفعل نحو de‏ 


ټپ Û‏ سس سے 


ARE eda Jı, A «J, Ja رکلم ونظيره من المع ول‎ 


سے سے ہے 


„ên‏ ومشله استقام اصله | اسر 7 وافعتال نبو اح حم یقال حر = العم 
فاحرنجمت ای اجتمعت EJES‏ الرجل فرح م واخرنطم S‏ بروانفعل 
حوانفصل وهی 
za‏ رابعة . وعاريا وكناك pn‏ اعتدلا 

منها افعَالَ بالف رابعة نحواحبار الثىة اذا كانت لهحمة لا ثنبت يقال 
فلان 0 ر تارة و ia‏ اخری وافعل بلا ‘AN ia‏ اذا كانت حمرله 
aji‏ لا an‏ وأفعيل peh ge gell yi‏ ذاسمن وافتعل نحو اعتدل 
واعتمل واختاروارثقى 


تدحرجت عذیط احلولى اسبطر توا ل مع : ey dp‏ نبس اتصلا 


= I as 


ومنها | ê Sas‏ تدحرج وتسربل وفعبل لحو ey‏ الرجل شهو عذیوط 
اذا كان حدث عند الجاع و مله رها العمل وطشیاه اذا | ذا( حكبه وافعوعل 
N‏ وإحلو الثىء طاب وافعلل 
لح واشمعل | ear‏ الشعر وظیره طال واسمعدورم وتفاعل نح وتدارك 
وتغافل Ss‏ ای ای als‏ وتفعل نحو تعلم ds S;‏ ای لزمه Fld‏ 
8 س قلبه افا فعنه وذهب به Ko‏ ابو زيد وکاله Sythe‏ من Oe al...‏ 


te‏ کے 


Vase,‏ ذا خحدسه سای تلا ی پدحرج وسفعل نحو سلس et‏ نبس 
aa |‏ ب وعمرو ا لزاهد الستبس السريع وسینه زاددة لسقوطها فى نبس 


طلا سم & پااچ n,‏ یس ی et‏ کے سے eer ee‏ ہے e?‏ مر 


Ne vr‏ سل فلاست جورت دهرولت مرحلا 


fä PPE. 


سمل Hi uak E Wez ze de jîl Su‏ ار 
= و و a Ê‏ ی > 


pu الرجلَ نا‎ Ea = poll Ja eave مدرع‎ dê, 


an 7‏ نموه نس نی فلس اى البسه J eyi WÎ‏ موجه 


ذا البسه جورب وحوقل الرجل اذا 3 i‏ نحو هرول فى Kt‏ 
>" بور فى کلامه ۱ 


“te 


سے مر امسر er‏ سے ۳ ۳ wi‏ 


زهرقت‌عاقمت رهمست ]کول ترهش اج اط اسهم قطرن جما 

ومنها عنعل نحوزهزیالرجل بعنی ازهق اى | کشرمن thing SEN‏ 
دهدم الثىء at‏ هدمه وه نموه الثىء بعنى lard‏ ابتلعه وفهعل نحو 
رهمس الثىء بمعلى رمسه ای ستره Je‏ زياد احدى اللامين STE‏ 
baillo IS; de ee‏ رهد ارعش yê Seay‏ رهشف 
ای رشف وافعال Hêl yê‏ الرجل pel gas‏ على اموت ومثله اجفالٌ A‏ 
۱ ی انهزموا فهذا on,‏ وافلعل el ê‏ الرجل اذا اضطرب حسمه 


ولغير من قوله. êw‏ الوجه اذا تغیروفعلن نحو قطرن gat yall‏ قطره ای 
طلاه بالقطران 


aI SL AN ue سس کلب‎ 


taa Alin‏ الرجل اذا تغيب عن > sehê J)‏ مأخوذ من 


Be. T‏ نادفنه ومن رمس الكلاء =a‏ بر سره وفعت بحو کلب 
S‏ فهر ^A. A SAS‏ اک Be lowly ewa‏ 
بو را ۱ EREIN‏ \ یال 
eye) alès‏ الرجل فى مشیه ومنطقه منطقه Sig‏ فیهبا والدمع سال فهو من اهرع 


اذا اسرع pay‏ نحواعلنکس الشعر واعلا علنكك اشد سواده وگثر 


راعلوط ê yek‏ ببطرت GL Jem‏ اضممن اسلقی واجتیب خللا 


ومنها افعول خو اعلوط الهررکبه اد اجلوذ اذ guid‏ واخروط 
اسب وافعولل بزيادة | حدی ê eters eae‏ 


mon =‏ >^ و سا مس 
S‏ 
ê Z2‏ چا 


a 1 ذا لیا‎ a سس‎ e 


J). ی مطاوع‎ AR 
فصل‎ 
ee NE وله‎ e Û Ji ên 
> 2 رت‎ => 
Tr Nel 
A, والغابة والغادتين‎ Whar ونونه مشاركا  وعظيما وتاء الخاطب‎ Sal 
يعور آومفتوج‎ mean والغابات وألاول من اللضارع‎ ll SAU 
pey ما کان ماضیه راع 5 يادة او دونها نحو‎ NL اومکسورفيفم‎ 
ما ليس ماضیه‎ As عند‎ gis e> >> 22505 عم‎ e, 


-& قا وم 


رباعيا لحو ضرب يضرب وشرب یشرب وظرف يظرف وتعلم يتعلم وإنطلق 
ley‏ وار تخر کر عند غير اين ال aû,‏ کناب 
۱ على فعل | و اوله همزة وصل او لاء مزيلة وه مأکان ياء او غیرها من مضارع یی 
ane an e‏ ماضیه عا J‏ فعل نو علیت 
فا (علم وانا! إعلم وحن Û), Tu‏ ما اول ماضيه همزة وصل وه التی بعدها 
اربعة أحرف او خمسة تكو انطلقت l ce Sly glei‏ 2,5 واما ما اول 
ماضیه Fan, AS‏ تكلمت فالت Ka‏ وتدحرجت فانت لتدحرج وإما ابی 
de gew 0‏ ان مرن وی ماه ی 
E‏ ترا یه انتوحها وكسرغير اج onde‏ 
Bplay ea ana‏ واو لحو وجات 
mE: Br‏ ۱ 
وگسر ما قبل اخراللضارع من ذا الباب يلزم ان ماضيه قد War‏ 
زيادة N. AW‏ وان حصلت له فيا قبل اضر اشن بولا 
ل ا اباب د زاد على ثلاثة احرف وکل مضارع e‏ 
للفاعل_مبا زاد عل ade‏ احرف فواجب کسر ما قبل آخره 
فظا او تقدیرا مال يكن ل ماه مزيدة منال ppg lil Sl.‏ 
وقانل ile‏ واقتدریتتدر Je Jee,‏ وشال ما یکسر تقديرا اعد يعد 
354 یسرد وإستقام يستقيم وإختاريختار وإقاد ينفاد SU,‏ ماضيه ا 


I de 


زد فى على حساله من ف ما قبل du AN‏ بل وغل Jas‏ 


e: em 
فاعله‎ Pr فصل فى فعل ما ل‎ 


roe Ss‏ الفعل للمنعول فأت & مضموم الول وا سره اذا اتصلا 
le‏ الاخر فى ال UD, Ste‏ سواہ ت 


. اذا اريد حذف الفاعل واسنادالفعل الى المنعول به | ا 
ناء الفعل على مایشعربذلك فيض اله مطلقا ويكسرما قبل اخر 
& ال ار Kaps‏ ای ی 
العين لحو قال وباع AL‏ „ فعل به ما S‏ نف جذف Jis «li S>‏ 
in >‏ العین اليها فيقال بيع وقیل والاصل قول وبيع wee‏ 
على حرف Qo Ji de‏ مقف Jah‏ وال هذا لاشارة بقوله وأكسره اذا | 
بعين اعتل ومنهم من نف هذ اج ندرک هی رز 
۳ ار جرگ عل a‏ اذاه رما الشوك ALN,‏ 


لت ذی‌ممز وصل‌ضم as‏ ومع ناءالطاوعة اضمم تلوها بولا 
وما لا نو باع اجعل Kas Nl e uk AN‏ 


لايزاد على غم اول PML GA Gell‏ يسم فاعله ضم غيره الا أن يكون 
أوله تا مزيدة اوهبزةوعیل Nes‏ وله نام me‏ مع وله ثليه كقولك pi‏ 
العم ولغوفل Wad‏ الامر ولدحرج فى الدار ومااوله هبزة ade‏ اول 
all‏ كقولك اقعدر Al ale‏ فان ولى a!‏ حرف غلة وجب فى 
الفعل من اتخفيف ما وجب لوقيل tu‏ وذلك قوللت فى نحو Sal, be!‏ 
اختير وانقيد والاصل 3 هما اير jil‏ ات ره على حرف العلة 
بعد ضمة نحذفت اا ونقلت | Ns Sd Oy‏ مکانها Lad‏ | اختیر والقيد ومن 
Die‏ ذف حركة عينه فقال قول وبوع قال هنا و وود 
فصل فى فعل الامر 
من أفعل الام ر قعل واعزه لسوا مكالضارعذى جزم النی اخعزلا 
اوله a‏ الوصل منکسرا صل ISL‏ باحذوف متصلا 
والهمز قبل لزوم sr >-2 re eal‏ بكسر Pi‏ مش الضم قد قبلا 
شال الامر من کل فعل سوى | مر واخذ خذ وا کل على زنة | ial idl‏ 
حذوفا منه حرف المضارعة موضوعامکاله Jail a‏ همزله | و من کیره 


Alb ا ل يمن‎ ee EES 
اوووجمع اوياء جرد من النون نحو‎ cell به لف‎ Jal بن کل فعل‎ 


بين JJ‏ يصب 


فصلا وافعلوا وافعلی J,‏ لقصل به سکن الاخرا ان كان ها خو قعل 
«ê5,‏ ان کار err‏ از وه J‏ على Jai‏ بقعم 
sw)‏ كقولك فى اکرم وأعلم واقام ی ار les, E oy‏ ومن از 
Je‏ على زئة المضارع انجزوم ae. lêya‏ سکن «dî‏ جوف امن غير 
نعل بعد حذف year Ul‏ الوص لكتولك فى خو ضرب يضرب وال 
Fa pa‏ “خرچ وارعوی برعوی اضرب الطلقوا > Fs‏ وان 
is Je ya 2‏ كقولك فی ê‏ وعد وتا م يقوم ودحر چ بد حرج 
ووا ly‏ عد وتم ردحرج : وال وهيزة الوصل مكسورة ما ل تكن قبل ضمة 
اصلية | I‏ عارضة وذلك ن تکوره ولاه FF Jol aa‏ 
اصلية نو اضرب وا کر اوضمة عارضة و امش | و ارموا فان كانت ت قبل 
ضمّة اصليّة وجب Cao‏ نحو آخرج واکتب وان كنت قبل 
كسرة عارضة جا زفها وجهان A‏ لخالص خو اغزبی يا هند وإشمامه بالكسر 
yê‏ آغزی VÊ‏ و بها و الكسرة Sl Joly NUL‏ فنبه على حال 
امثلة آلامر منها بقوله 

Ll, RE‏ فشا وأمر ومستتدر لتنیم خا كلا 

شنت هنه آلافعال عن قیاس WAR,‏ مما dê Au‏ مضارعه فل جلب 
قبل ll)‏ همزة الوصل بل EÍ‏ عن ذلك محذف لها یا تک 
الاستعمال وربا جامت على الفياس فقيل أ ومر وأ وخ وأ وگل وكثر ذلك فى 


مرمع واو iad,‏ کقوله Je‏ را مر اهلك بالصلاة واصطبر عليها وقوله Je‏ 
خذ العفو وأمربالعرف 


باب اسماء الفاعلين والمفعولين 
کوزن Jos‏ اسم فاعل جملا من الثلائى الذی ما وزنه فعا 


اسم الفاعل من فعل مطلقا ومن فعل التعدی على فاعل خو ضربه 
Yê‏ قعله فهو SU‏ وجلس yê‏ جالس وقعد فو قاعد ولفمه نو BY‏ 
وقضمه yê‏ قاض وشربه هو شارب 


ن رخ a‏ یکورن افعل عل او فعلا 
وكالفرات ie ER = ples 2 penp s‏ 


ہا اليم سر te‏ - 


م الفا عل من فعل على فعل وفعيل خو مهل فهوسهل وصعب 
فهو ص صعب PE‏ هوک كم وشهم x‏ شهم وظرف فه و ظريف وشرف شیهو 
سريف 1S‏ 6 كه 5 يجىء على عل حوخرق لرجل فهو أخرق ای 


tr 


احمق وشنع فهو أشنع اا a's‏ وعلی Je e hn‏ وحصنت AN‏ 


سل حل لشم 


فى حصان وعلی عل خو بطل فهو بطل وحن هوحن وعلی فعال نحو 
EF at AN‏ ضام ونم زيد فبو جاع des‏ فعل خو 


aug We pe 


فر عفر الرجل هو عفر وعفريت ضا | ای ذو ده ومكر و Ey a Ace‏ 
ی ed sl‏ سب اليه من عل او سین | layê j‏ وطفل کته نهو طفل ای 

رخص نع وعلی فعول نحو حصرت الناقة فبى حصو ضاق أحليلها وعردت 
ار ی عروب | ی بای زج وعلى es‏ الثىء نهو صلب 
> شمو غمر 3 EM wwe‏ نحو عقرت AN‏ ة فهى Ae‏ 


وحمض الثىء فهو حامض Je,‏ فعل حو جدب الرجل فهو جنب وعلی 
فعل‌خو ندس| Je)‏ فهو ندس وفطن فهو فطن 


jm,‏ مرس لازم موازن ja:‏ ظ بوزله ê. gS‏ تجلا 
an wy, ü‏ مد سکن و حدر | لذلا 


اسم dei‏ من xanê‏ الام عل ا فعل “ê (St, ri‏ 
aa‏ ,> خو 3 فهو فرح واشر فهو اشر وبر فهو بطر و حبط 
فهو e>‏ ووجع فهو وجم > فهو جو وقد „êv ê Saal,‏ 
دنس ودنس ki,‏ هو Jf JF x Je, bi, kk‏ وقد ka td‏ 
oe‏ على فعل نحو شیزا ای ول او 
بلاغ لمع اضر وود سود وکدرالشی-فه و كدر وحول 

فهو احول وعور فهواعور وذقن فهو اذقن وفعلان للامتلاء وحرارة البطن نحو 


mê, TT. — 


ن سے $ سے 


ف فهو شبعان وروی ur‏ بان وسكر فو سكران وعطش aff‏ عطشا vn‏ 
فهوظمان وغرث cl yê yê‏ وقد چم لت ل اللازم على غيره تجو اسم الفاعل 
منه على فاعل اوفعیل قالوا خط فبو ساخط ورضى فو راض معا 
ر , حملا على ذهب فو ذاهب وقالوا je‏ موخيل 
حملا على لوم فهو < ومرض yê‏ مریض bo‏ ی ام علاط 
هو ضعيف وقد حملوا فعل ايضا على blê» Lê‏ اسم الفاعل منه على فعيل 
= العتل العين قالوا خف خف فر خفيف at sê Jê dewle‏ 
ين فب تج حملوهعلی لیم فهو NBS)‏ طاب بطیب فهو طبس 
اسم الفاعل منه على Us Jad‏ عن فعیل حملا على خبث فهو خبیت 
,> مج ا ری سنا حملوا ê ad‏ علی غیره 
te‏ شاع دج هو" يخ كما قالواضعف Andy‏ فهو ضعيف وجاع جوع 
فهو جوعان د كما قالوأغرث موغرتان وهام pets‏ فيو هبمار ن کما قالوا عطش 
فهو عطشان 
وفاعل صلم من کل ان قصد الحدوث „ê‏ غر 2200 
اذا قصد Je pl,‏ الفعل “SUI‏ مطلق الحدوث sach,‏ جاز = 
فاحل فیقال دا امس وجا ين الوم وجاذل lê‏ قال الشاعر وما انا 
yo‏ 2 وان جل جازع ولابسرور بعد موتك û‏ رح - وقال اخر حسبت التقى 
والحمد خير SE‏ اما المرء اصح ژاقلا 


«êxe‏ ۱۳۳ لوكس 


NAE ^ mg‏ ی وزن الصارع لکن YA‏ جملا 

میم ae‏ " وان ماقبل Aus A‏ مفعول وقد حصلا 
سم الفاعل من الافعال sal!‏ على ثلاثة احرف بان Jes 3b‏ 
ed, ga‏ مضمومة ولكسر ما قبل اخره كقولك i‏ 
یکرم و کي AK‏ فد لطع وانطلق ينطق فهو منطلق 
a Jass‏ فهو مت ء اسم المفعول من ذلك كبناء اسم الفاعل الا فى كسرما 


قبل ال خر فا m ya‏ خر py Kea‏ وی 


ومتعلم وبناء أسم الفعول من الفعل DU‏ على زنة مفعول وقد بين ذلك بقوله 
مره 


من ذی الثلاثة بالمفعول مزا وسا J‏ كتعيل فهوقد عرلا 

ose‏ الاصل واستغنو| Ee‏ ولسسی‌عن وزن مفعول وما عملا 
يعنى وقد حصل أسم المفعول من DIN Jal N‏ بصوغه على û)‏ مقعو ل غو 
ضربت Ji,"‏ وعلمت M‏ فهو معلوم وبعدت عن الثىء فهو 
مبعود ce‏ وقد عدلوافی کثیر من كلا مهم عن ù‏ مفعول الى فعيل نحو جر E‏ 
رت اس وتیل وكيك رتسب ولا بلس عليه غيره فان قلت من 
موائع انع الصرف العدل مع الوصف فا کان جر معدولافهلمنع‌من ع الصرف 
قلت SY‏ العدل She A‏ فهو العدل من مثال الى مثال عدلامحتقا كما 


Ti 


Xu مزا‎ 


3 فى خر وعمرَ وعد ل نحو جرع من با‎ us ولات ورباع اومقدرا‎ Er e 

بناء على سبي _ الاستغناء بأحدهما عن الاخرلاعلی سبيل التفريع عليه 

on „at ÈRE عن مفعول_بفعل او فعل فالاستغناء بفعل‎ yan 

و لقيش بعنی AN ar lÊ), Gaya‏ يفال sed ot‏ الشاة جوا فهو 
ای a‏ والاستغء ai‏ ن şar‏ م حون ونقض اران 


eats‏ یو مفعول من فعیل اوفعل او فعل xê‏ موافق له 
فی احجرا sess‏ الفعل نی العمل 


باب ألنية prall‏ 


Pal 


السا pls ae‏ سا ديه IE‏ 
Fe‏ نوف الصو رسا 


ہنی المصدرمن DS‏ عا ل َيل وهيل ويل لحوضرب هلت 
es ae ۳2 Seke Sate gev.‏ 


Baa awk fu, lı‏ $ ری ورجع رحجعى 


فعللان فعلان فعلا: ن ولو جلا ae‏ وصلاج زد eê‏ 
جردا او dedi ly‏ تما له وبالقصر Maal,‏ قد قبلا 


Bi سے‎ 


ae, N ee 


وین Lal‏ على فلا ood‏ وفعلان غو لو یا مطله Vis i,‏ 
وحرمه حرمانا ونی RN êl‏ وكفر کنر des‏ فعل لخو 
طلب طلبا وفرج فرحا وجلی جلا | خسر شعره عن مقذم رأسه وعلى فعل حو 
کر کر وصغر صغرأ وسرمن سمنا وررضى > Joe‏ فعلفی الحتلاللام خر 
سری‌سری وهی هذی وعلی فعال yA‏ صلاحا وفسد فسادا نفد نفادا وعلی 
فيج لمجردا من الناء نحو e‏ وحرمه > Û‏ وسرق سرقا Je,‏ فعلة ha‏ 

انیٹ نعو سر سره ول ال نحو طرف ظرافة نف ناه dû Je,‏ 
بالفصر نحوضيعت ال افة ضبعة شعهت افطل Je,‏ فعلاء Ça yê‏ 
2o a Ae,‏ 


ایی دا ان اه 0 ر ya z‏ 

de,‏ أيصا على فعالة نحو كسب Je, Fy aS‏ فا نحو خفر 
خفارة منعه و. Jê“‏ ایضا خفارة Als, do bahn,‏ 
کتب کتبا وا ب ابا وشرد : ادا وصرخ صراخا So‏ بكاء وعلی فعول نحو 
Tei => on‏ دخولا de»‏ فعيل نح وصهل 73 وذمل ذمیلا ey‏ 
فعولة ds‏ نحو صعب صعوبة Ney‏ سهولة de» ety‏ 
فعلان نحو جال SG‏ وط اف WSL‏ وعلى JB‏ محذف all‏ 


له fo‏ ها 


و كان كمنونة اصله نون نحشل ذف مدخ فيه فصا کينونة و ومشله بان 
بمنونة Je»‏ فعل 2 daê‏ شغلا 


وفعلل وفعول مع alls‏ كنذافعيلية فعلة VS‏ 


E‏ امل نمال بزيادة احدی اللامين ۳ سود معاطت الا 
عوططا اشتهت de, JH)‏ فعول نحوقبله ق Mr‏ د وولع به ولوعا ووقدت 
ظ الناروقودا وعلى فعالية نو کره 7 ae‏ طماعية وعلى فعيلية نحو ولدت 
)2 وليدية وعلى فعلّة نحو alê‏ غلبة وعلى Jd‏ نحو جمزجمرى ومرطت 
الدابة مرطی اسرعت 


yê قد‎ dae aê ع لوب فمل مع‎ 
ev وعلى‎ Meks ME a فعلوت‎ Je Lal 5 


andy Jo, حلقه‎ Lie عف ر اسه‎ A tale Jey zb ade 


ith‏ هت قل ما حملا 


ويبنى Lal‏ على jai‏ ومفعيل ومفعل نحودخل مدخلا وكبر مكبرا وهلك 
مهلكا وعلى a‏ مفعلة ê en‏ حمدة وهللك 


ب 


مهلكة وقوله وضم قلّ ما حملا تنبيه على )5 مفعلا ومفعلة وزنان نادران 
والمعنى وضم قل ما حمله الرواة ونقلوه 


3 


^ far? < a سن‎ ۱ >» dg > A o- 
جلا‎ led li سوی فعصوت‎ ze) فعل مقیس العدی والفعول‎ 


الامغلة المذكورة اصادر الفعل GU‏ تسعة وإربعون مثالا واللفيس منها 
عشرة أمثلة وا لبون مقصورة على السماع فالقیس مفعل وفعل وفعول وفعال 
وفعل es; ads “ahs,‏ وفعال وفعالة فمفعل مفیس 3 کل فعل 
ZU‏ وسیاتی الكلاء عليه وإما فعل فمقيس فى مصدر shel‏ من فعل لحو 
ضرب Ue‏ وکتب کتبا ja,‏ قتلا وخلتی خلقا ومن BIS‏ لما ولس 
مسا وشرب شريا وما pai‏ فمقيس فى مصدراللازم من فعل مام يكن فعل 
صوت اوداء أو فرار ونحوه او حرفة او ad,‏ كما سيطلعك عليه مساق IT‏ 
فى هذا لبلب فمتىكان فَعَلَ اللازم لغيرذلك فقياس مصدره فعول نحو جلس 
لو رقعد قعودا وركن ركونا وإ JO‏ فمقيس فى مصدر IS‏ الا على 
صوت نحو صرخ صراخا وبى بكاء ولع نباحا وضع ضباحااو Ho Je‏ نو سعل 
سعالا وسیاتی التنبيه عليه یم اختصاص فعول MN San‏ من قوله وإ لفعول 
أغيره ای لغیرالتعدی ومن بهانه ان قياس مصدر فعل > فعل وقباس 
مصدرفعل dled‏ وفعولة فى قوله 


-a TY لم‎ 


وما على GAS‏ مصدره Jol‏ يكن ذاتعد كونه فعلا 
وقس فعالة او فعولّة | لتعلت dele‏ والجارى على سهلا 


فعل مقيس فى مصدرفیل | êr)‏ فیح ewê‏ اش ان را وعطش 
عطشا وعرت غرثا Je) ez‏ حولا وفعالة = 3 مصدرفعل| اذى 
لوصف u‏ على قعل ale A‏ فهو یم 5 UAL‏ فهو مج ails,‏ 
نظافة فهو نظيف وفعولة مقیس فى مصدرفعل ا امسج 
نحو Sen‏ سس سهولة فهو سهل رصعب صعوبة فهو صعب K oy:‏ 
— فهو حزن 
وساسوی‌دا ك سموع و دکنرال تيلف الصوت ALIM‏ جلا 
معناه ون فعال Olê‏ ولنی فرار او کفراربالفعال جلا 


سے کسی سے 


قن السموع النی لايدخله الفياسمجى الصدرمن فعل 
عل حو طلب Wb‏ دبك جلا Je»‏ فل >S EEE A‏ 
وعلى فعول نحووردا لاء ورود | جود أ وعلى Js‏ نحو کر 
elo‏ ومن فعل اللازم على bê zê ASS‏ ومد اليل هد اوعلی 
فعل re JÛ yê‏ انا ومن فعل التعدی على 
فعول لحو زمه زا ونيكه ala E Gr‏ 
ase‏ وعلى فعل لحو وددنه و ودا وشربت الماء شربا وعلى li> et‏ 


Î ۸ ee‏ لإ 


وعلمه علماوين Já‏ لازم على فيل لحوزهد زهدا وعلى nln‏ 
Uo i‏ وسامة وت ستاو را وعلی فعلة حو غرت تغار غيرة وحرت 
ار حيرة ومن فعل على فعل خو عرض عرضا وصفر lia‏ و ع ی pis‏ 
کٹ ركثرة وعلى J‏ حوضعف ضعفا وجبن جنا وعلى j a‏ نحو كر TASI‏ 
.. وامشاله kais‏ ولا يقاس عليه علیه ول hed‏ فقيس ف مصدرفعل 
یس HEFT‏ ضغي ب| صوتت So‏ 


ره ی ماو دک ال یاسور ag,‏ على 
u‏ سم re san‏ حلا ها Joa,‏ فقد 
a age‏ 0 رکون افا نعل الدال على د N‏ 


er 


وأما We En‏ على ار وه فد فرارا ونفر lë‏ 5 نوارا 
وشرد شرادا وبا ابا وجج جماحا وقمص قماصا 
dba, Sead’ ls‏ دح محر فة و Wey, ay,‏ 


افعال ی ماحقه \ نیش Je‏ فل لحو ظرف وکرم وشرف ولبق 
وقد لقم PREN‏ مصدره قیاسا على فعالة وفعولة فقوله هنا فعالة لخصال 
Lae sel‏ واما فعالة فا Je bus‏ > او Li DUE AAU‏ 
خباطة وكيب كتابة وولى علينا ولاية وإمر امارة وسعی _سعاية وخفر خفارة 


سي FU‏ چ 
رة فعلة وفعلة وضعوا hw‏ غالبا كمشية ya‏ 
م س w ur u 5 Û‏ 
دل على اله م کل Ju‏ ثلاث با AS‏ مال یکن مصدره Cu‏ عه 


فیفال ضرية ضربة وقعد فعدة وشرب شربة we‏ فرحة وق Glad‏ أثبة 
وتوم sed‏ باه شاد وسا کان مصدره على aed‏ > على | an i 43 N‏ 
e‏ رحمة واحدة رعا عيمة واحدة والعيبة شهرة اللبن ودل على ۱ 
لهبأة من كل فعل Jude‏ فعلة سا ل يكن مصدره منیا علیه والی‌ذا 
الاشارة بقوله غالبا فيقال هو حسن الفعدة A224), LAA,‏ والطعمة ودسست 
YA) lu n‏ من انيل لاحقیقته‌می حیث هو هو galls‏ هو 
لهياة التى يلازمها من النعود وإجلوس Ms‏ والطعم وبسست تلك 
من الوت والقتل و SL‏ مصدره على فعلّة دل على الهيأة منه û, a‏ 
خر حبيته حمية المريض أو نوعا من ALN‏ ونشدته نشدة النفيس أو نوعا 
من النشدة وکذ Jal LL‏ منه غير ثلا LIES GE‏ کرام الصديق 
eya. SU‏ من ال کرام وقولهم | ختمر خمرة Au ê‏ 2 


فصل 
بکسرئالث هيز الوصل مصدر ف ل oje‏ مع LA‏ الاخير تلا 
يضمن هذا الفصل ابنية ما زاد على ثلاثة احرف فبناء للصدرمن كل 


ا 1 ات مد 


فعل وله همزة وصل بكسر ثالنه وزيادة الف قبل اخره الآ N‏ استفعل مما عينه 
معتلة فیقال انطا تی انطلاقا واحدمل احتمالا Fe Fly‏ راجا و حر احرنجاما 
واحلولی | لا vê per‏ واحمار احمیرارا واسمقد اسیغدادا واما 
استفعل ممّاعينه معتلة نح واستقا ستعان TL es. sf‏ 
We‏ و ae‏ الفعل وا لف 

ên neyê zl ثانية مهما ویموض عنها بت التانييث فيقال‎ \ 3h 

استعانة giia Loy,‏ راما اما واستعواناغفعل به ماذ کر وجمیم ما اوه همزة وصل 
et p >‏ أن درل فلل وقد 
٠ “‏ على فعليلة کاقشعر ا5 تشعرارا وقش 2 اطمان اسان EWA‏ 
: سباق «ll‏ على ذلك كله 


Ws KE حرف‎ Gh اکسره‎ te 
ت‎ E کان‎ ual وداه کل رید بض ایل‎ 
رما ان كان ن معتلا خو تول‎ Sie igo لوا علا‎ 

ترا وال توا وس تیا وکان صل توي رتیل یم 
gek‏ نکیل ای مک 
آن یکین خر الاسم ووا لها ضية ول we‏ من مصادر ما اوله اء مزيدة عل 
غیرماذکرالاً ما ندرمن مجى مصدرلقعل على تفعال خو SUNLESS‏ 


cae Wel Weso 


تملأقا قال الشاعرثلاثة احباب نب علافة وح تملاق ale,‏ الفتل 
se >‏ مصدرتفاء ل على Sas‏ خو قولهم ترأموا Û‏ ای ترامیا وسیاتیما نبه 
Je‏ ذلك 
Aa‏ .= بفعلال J< ils,‏ اجعل له التفعيل حيث خلا 

من لام esis‏ 42 تفعلة ألم jie‏ منسه ریما بكلا 

use‏ الصدر من فعلل قياسأ على فعللة > > yu Sage, å> oe‏ جة 
وسماعا على فعلال لحو سرهفه سرهافا ای سرهفة وهی النعمة وحسن الغذاء 
pe 57 aiao Ju‏ سرهاف ag Sal‏ ی ly‏ امقر 
>> > وذلك و زلزل را وحوقل حوقلة ای ۳1 وجهور ور فى كلامه ye‏ 
ag) 24) A le»‏ العمل رها وسلا ala.‏ فهذا كله Je‏ 
فعللة وهو الفياس فيه فقد جاء منه ثىء على مثال فعلال ولیس بمطرد قالوا 
زازل Nds als, Y0),‏ وحوقل حیفالا فال الشاعریاعوم قد حوقلت او 
fox‏ وشر حيقال الرجال الموت وقد قالوا الزازال والقلقال بلتم كما توا 
التفعيل وقياس | الصدرمن فعل VF‏ ال سل fe A Ke‏ 
Gas‏ وب st : ê ah WE SNR‏ ء من العتل اللا 
على غير Vala‏ ما ندر من قوله بات تنزی دلوها 7 کی 
Lo‏ فهذا على تشبيه العتل با کم كما شبه اچ به فى SS lg‏ 
تذكرة yay‏ تصرة وإلى هذا ار FS > 225,4 Meda‏ على نا 


oft 


EIER sual) Nah), LIT ب كذاباوكل‎ nf. 
ER Ulla; 


ie, ۵ “‏ سے می Par‏ سر -Ü‏ دا ساس لير سے سے سر 
دمن بصل دته ais‏ تفعل a;‏ فعل تفن NETÊN‏ 
وقد يجاء بتفعال ad‏ فى لكنيرفع لكسياروقد جعلا 


Pad ~+ سس سر‎ A 3 ۱ 


الغرض من هذه الانيات lead!‏ ما شبد من مجی" | celte)‏ تن 
على تفعال Je‏ ومن فعل le‏ لی فعال ككذاب وعلی تنم ل فی التكثير 
كتسباروقد ۳ تم ذكرذلك شن ى al‏ الثلانى ع ی فعیلی Jai‏ 
المبالغة نحو sine ds a> 28 te‏ الله عنه لولا 
az‏ لأذنت ومن ye‏ الصدرمن تفاعل على فعبلى كرما وقد pt‏ ذكره 

باه ال قد ye‏ لاوما اف KY‏ 

القصودمن ها البیت التنبیه عل فى كو القشعريرة من افشعر 

وقد سبق 083 


اناعل ‘Jel‏ فعالااومقاعلة وفعلة عنهما قد ناب فاحل 


وبناء اللصدر من Yo‏ على EG‏ حو ضارب Ana‏ مخاصمة 


-ma ry Te 


وبايع مبابعة وقاول مقاولة Sy‏ بناءه على Ju‏ خو aku‏ قتالاونازعه رنزاعا 
وربباجاء N‏ مه على فعاة خو ماراه k^‏ ای مرا 


ف BR \aus‏ لافعال منه اس تنعل Au a‏ اا 


من رال وان َو بغيرهبا لبن 3 من Sas coll‏ 
و ضرة 3 all‏ را Wap‏ و وس Lie‏ 


اصدر من Bal‏ على A‏ نحو أ a: oS‏ 

hs عل‎ an null a واعان‎ oh سا و‎ ane وما‎ u 
من عین النعل والف الصدر‎ As GM. نظییره من أ ہے فیلتقی سا کنان‎ 
بالعتل من استفعل فيا‎ e اللأنيث كما‎ cla ويعوض منها‎ AA ذف‎ 
العین‎ ES بق فیقال ابا ن ابانة واعا ن اعانة وا لاصل  انا و اعوانافتقلت حر‎ 

ال ال لبت نات نشل ys hê) h335 65u‏ 
أرأه Lil ul; an‏ فال m‏ تعالى و اقا JE‏ م الصلاة ۵ 32 | تهب و ER‏ امن Jin‏ 

Ae | Ail pated \‏ اعطاءة وإجترّات sel)‏ 
وانطلقت اتطلاقة وافعتسست افعتساسة وا وأغدودن اعدیدانة وتغافل alla‏ 
a5,‏ لقليبة ولدحرج ترڪ ا nisl‏ افشعرارة ر با نمث مرن هذه الصادردل 
ع and N‏ بوصف الصدر wean‏ و أقبت أقامة واحدة ودحر جته 


ہے لیا ae‏ 


A> >>‏ واحد 


تم BÊ se‏ 
باب اللفعلواللفيعل ومعانيهما 


ن ذى الثلاثة لا قعل PERET AS‏ ما فيه قد فعلا 
كناسل لم اانا ا ذا الناكان ور عيبت 
لا tx‏ کون الوا مااعتل LSA‏ فارع صذى ولا 

3 غير ذا as aus‏ مصدرا وسوا ا الذىعن ذلك اعتدلا 


Ge‏ من کل فعل DE‏ للدلالة على مصدره وما يقع فيه من الزمان 
ERS‏ التلیث فما كن مضارعه علی غير 
يفعل او کار ن معتل الا فقياس اسم all‏ منه وإلزمان واکان an‏ 
Nas‏ ذهب Ak‏ مذهبا حسنالی ذهابا وهذا EHER‏ ای موصح ذهابك 
أووقته و لله شرب مشربا ووجل موجلا وول مولى حرج خرجا وربی sr‏ 


are‏ مسرى فالفعل فى هذ اکل صلل للمصدر وإلزمان وللكان وما كان 
مضارعه على يفعل وليست لامه معتلة فان کان فاءه واوا فقياس امم الصدر 
منه والزمان JOY,‏ مفعل بالكسر كتراك وعده موعدا ای وعدا ومثله وجد 
ea‏ الوعد اومكانه ومثله المورد cially‏ و پان BM)‏ 
وأو فقياس س اسم الصدرمنه ws Lê, gi Jats‏ مم الزمان وا لكان مفعل Sh‏ 
An Yas allele‏ يلسا Ja Jeli‏ این لژ 


—_— Fo 4--- 


الفراروتقول فى الزمان Is‏ لكان هذا مخ Kz AN‏ الناقة Da,‏ يسنا ومفر زيد وما im‏ 

على خلاف ماذکر فهو laie SLE‏ ولا یقاس عليه واحفوظ من AMS‏ ضر بان 

احدهها ما Ar‏ على القياس فيكون فيه وجهان وألاخر ما جا بوجه وإحد 

نبه je‏ ما جاء Û‏ الضرب u‏ بقوله ظ 

yed ana In oh “oh a ملمة مطلم الل‎ 

سات f‏ ب حشر مسکن سگرن je‏ من تالا 
جز Us‏ م مملكة معتبة مفعل من ضع ومن وجلا 

Yan قل‎ lors لذ ذأ‎ “Aad ya و‎ a 


قال فى الصدر من as bbe alle JB‏ هو القیاس والکسر شا" 
وس لشمس ask, lil.‏ عن امجازیین والكسرعن بنى تيم 

ذا اريد GSM‏ قيل ل الع ملك لاخر وال فى اکان من tote‏ 
= وی | ates a aa‏ وحمده SSM 35 2 dashes da ag‏ من 
J‏ يسك ای Sa‏ مسك ومنيسك وفى المصدر من صن ( یضن ای Js‏ 
i‏ مضنة ومضنة بو لقیاس والکسر ناد ويقالنى الکان من زل J‏ 
مل الا ومز das Û;‏ فالكسر ll, lal»‏ شلا" وعكسه قولهم فى 
Û^ Û‏ 2 يفرق مفرق Dar‏ وش wn‏ ضل en ita. a‏ 


TI 


وعكسه فولهم فى الکن Key pt pe‏ یسکن وحل يحل حشر AA‏ 
3 ومسيكن nan 39 Je, Js‏ تجزوعتب ر هملك rs ê‏ 
ومعتبة T‏ ة ومع لک Sloss‏ وف | لكان من وضع ووحل وجسب موضع 
وموضع وموجل بحسبة وتحسبة وقالوا 2 السیف ومضربة السیف 
جعلوه اسما Sad‏ واصله الکان فالكسر فيه هو La‏ یاس ally‏ شا لاله من 
yê‏ يضرب وعكسه موقعة | لطالر وموقعته لانه من وقع: ee‏ 22 
فهذا جبلة ما جاء من هذا ا لباب بوجهین LU‏ جاء منه شاذا و لبس فيه وجه 

اخر فنبه ale‏ بقوله 
والکسر آفرد Er‏ سحو a‏ ر مأو حوی INI‏ 
من ار وأغفر Ro‏ ر واحم ala,‏ ومن رز ae AG ship‏ 


سے ن مرو 7 ن a wana ‘ane‏ 


Ya مفعلة افدر وأشرقن‎ j 1 أشرق مع | غرب وأسقطن رجع! جر‎ Jats 


وبر ومن أرب لت اربعها كنا يلتك التثلیث قد بذلا 
شد الکسرفی المصدرمن رفق وعصى وكبر By‏ | لكان من جد وأ ویس 

الابل ی Metnê‏ فيقال GAM‏ والمعصية ية Sh Mey‏ ,| الجر وماوی الابل 

ومڪان | وى غير الابل لاوی A‏ لا غير وشذ gla) Il‏ الصدرمن 

اوی له اذ ال هید" ويف وا اس فال 

au‏ والمغفرة واللعذرة و" û My An‏ وفى الكان من ظن as‏ وثبت 


یه aze. OV‏ 
ينبت وشرقت a‏ نشرق وغربت تغرب "a‏ بسقط وجزر زر ای ۱ 
SP‏ المصدرمن رجع فیقال هو Ala,‏ ة کذاوکذا | وهوالمشرق والمغرب وهذه الدار 
مسقط راسی وهو اجزر وقال تعالى الى ene‏ 
4 والكسر A,‏ فى عين مفعلة فى op val‏ قدرو أرب الرجل ای 

3 is ag yM jy hing ۳9 و الکان من شرق وقبر فيقال مقدرة‎ 3s 
a ومشرقة ومقبرة ومقبرة ومقبرة رسپ ع‎ AB ومشرة فة وفشر‎ 
aer ê والهلك وا‎ “Ligh a التثليث ايضاق المصدر من هلاب‎ "l>, 
Jes ez çi» مهلك ص ومعون ومالك ی قوله‎ Sr“ فى الكلا م فعل‎ 
مکر, أ وول على كثرة ال شین ای معون وقوله أبلع اخا النعمان نعف‎ 
الاواخر وض‎ hes Sal u arka û من زعم ان‎ rm 
esll, مار لله ضرورة والاصل فیها معونة ومکرمة و‎ 


eg‏ لذى الياعينه Je,‏ ری توق ولاتعدالذی تقلا 


نی ان قعل ما عينه ياه افیا قياسه JAl‏ فى اللصدر غو 

Ewe الزمان وا لكان نحو ألقيل وه ما جاء خلاف ذلك‎ $ Ja, al 
E مصدربدلیل قوله هوا‎ di ويسألونك عن الحيض‎ eee 
الما‎ Je «ul ينهم من ( بر لصدرن ذلك قياسا‎ 


=e 8 A +---- 


وکام مفعول غير ذى ğo BIN‏ دبا شا ابا ar‏ 


يينى للدلالة على المصدر والزمان وا لكان من كل فعل زا لد على ثلاثة 
احرف مدل امم all‏ منه فيقال er UST a imas‏ 
onan 5‏ الا كلك هال ال یدام کل مر اه 
نزيق وقال الراجز ان الموق شل ماوقیت ارا ادالتوقية وقال کب بن ال 
أقائل حتی لا ارى لی Mi‏ وإنجواذ ناغم الجبان من لكرب اراد قتالا وقالوا ما فيه 
he‏ ای تحامل وقالوا للمكان هذ owt‏ جنا سرخلا Wa‏ 
Je lb,‏ اکان قال أمية لصلت الحمد اله ممسانا Ezê,‏ 
بالخير kê?‏ ربى ومسانا 


فصل 
dy‏ سا کم الارض Ju Al‏ مسبعة والزاند اختزلا 
Ajel ed +‏ کاس رتیل" as‏ عنهم فى ذا WAT‏ 
pale‏ من ذا الوضع ٠ Lele oe‏ منه ادر قبلا 

Ge‏ للمکان من | Be‏ کرش مه يشرط کون الام لا الاصول 


A) مزيدا فيه كقولهم‎ Uy بة‎ TRTA E 


gp CS سب‎ 


اه فيها حيات ومفعاة فيها أقايع sU,‏ ومرمنة فيه AB‏ ورمان وربا بنوا 
للمكان من اس ما کثرفیه Jo Ani‏ اقعل فيقال افعلت الارض ê‏ ظ 
مفعلة نحو اضبّت الارض فهى مضبة oll”‏ فهى مقن ول الرباعى 
الاصول eine‏ فاستكرهوا فيه مثل ذلك وإستغدوا ا الضفادع 
الأ فيما ندرمن قولهم متعلبة ومعتر & حكاهها سيبويه رحمه il‏ 


Janis, air =‏ و ai‏ من ای io‏ م ماه 
Be‏ اند تمه ER iS,‏ لات من لا 
ومن نوی عملا بهن جاز له فیهن کسر ول ke‏ بن عثلا 


نی من الفعل GAN‏ لاه مایفعل به ام J zZ‏ مفعل بكسر الیم وقد 
تحقه الناء او على مفعال يل cle‏ ربق ومسلة a‏ 
Seis, Le, ja,‏ نحو مقراض ومصباح و مفتام وقالوا أ 2 

من ا ء لالات على مفعل بام علیالاتبلع! و KS‏ 
والمنصل JE‏ والمترضة بنیت على ذلك لاه اسماء لك الاشياء وان( 
عمل بها فاذا قصد بها العمل جازان JÊ AS‏ ودفقت بلق 


وقد وفیت le‏ قد رمت منتهیا Jai la‏ له اذ مسارمته قلا 
م الصلاة وتسليم يقارنها على الرسول الكريم الخ تام الرسلا 


سل چس 


إله aber,‏ الکرام ون ایام فى سبیل المکرسات تلا 
واسال الله من اثواب رحمته سترا جمیلاعلیالزلات مشتيملا 
إن بحس J‏ سعيا أكون ب» ستبشرا امنا لا پاسرا وجلا 


سر الوجه ger‏ سور | عبس واه اله أعم بالصواب وله الرجع ولاب Jey‏ 
عل سيّدناحمد وعلى آله Ley «zzy‏ تسليما كثيرا الى يوم الدین 


Ç 
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VIL 
S. fo 2۰ 9, în لقمة‎ 8. ۱۳ 72. 3, in القياس‎ 8. ۱۸ 1. Z., in القعدة‎ und Aa 8. ra 
Z. 7 u. 8, in gra und سلقاة‎ 8. ۳۱ Z. 1u. 10; die das 3 in اتصلت‎ 8.1٠١ 7. 7 
und 10, in pU und يقاتل‎ 8. ۱۵ vorl. Z., in as} 8. 14 Z. A und 11; die des 
zweiten iin jue S, ۲۳ A. 9; die des 8 in Bw} S, 14 A. 10; die des و‎ 
in u, 8. Fa Z. 4. Herr F. L. Mirze, der jetzige Besitzer dieser 
Schrift, wird diese Unvollkommenheit für alle künftigen Fälle durch 
besondere Vorriehtungen beseitigen. 

Die nette arabische Notensehrift dieser Vorrede ist von Herrn 
Muvzerr für Dr. Lazarus in Benares, für ein Hindi-Dietionary ge- 
schnitten worden. Herr WMımzaenn selbst hat 14 Jahre in Ostindien im 
Schriftfache gearbeitet. 

Indem ich schliesslich meinen theuern Freunden Hrn. Prof. 
Dr. FreiscHer und Hrn. Dr. Muxuau für die auf die Correctur verwandte 
Mihe meinen herzlichen Dank ausspreche, wünsche ich dieser neuen 


Textausgabe der Lämiya eine freundliche Aufnahme unter den Fach- 
männern. 


Dorpat, Januar 1866 
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did in we und رمیا‎ kommt also von der Verschmelzung des Bildungs -i 
der Form فعیلی‎ mit dem schwachen dritten Stammbuchstaben, zunächst 
Ges und ey. Vgl. Mufaşşal 8. 44 Z. 10-12.,— S. 44 Anm. 1 ist 
jew hinter مصدو‎ hinzuzufügen. — S. 45 Z. 4 „lw“ 1. lw nach der 
Form ika-3. — S. 46 Z. 16—17 „in Folge einer Vorliebe für diese 
Form. Die Uebersetzung solite vielmehr lauten: „und mit Sled haben 
sie (die Araber) ney sich begnügen lassen“ d. h. sie haben für die 
eigentliche Infinitivform von Jl auch die Ersatzform KU aufge- 
stellt. — S. 49 Anm. 1 hat man die Worte: فارع صدق ول‎ zu übersetzen: 
„und danach beobachte eine richtige Continuität“ d. h. beobachte diese 
Regel in allen einschlagenden Fällen. — S. 50 vorl. Z. „neben diesen 
beiden‘ schr.: neben diesen (mehreren vorher aufgeführten). — S. 54 
7.3 „das Zeitwort, dessen“ schr.: die Form jx, deren. — 8.55%. 11 
und 12 „und auch nach Slate (werden sie gebildet). Auch die Form Jai 
wird“ u. s. f. Schr.: Auch مفعلةٌ‎ und jai werden u. s. f. — S. 58 Z. 20 
ist ,,Transitiva’ zu tilgen. — 7, 28 ie! حرف‎ fiige hinzu: und .حرف لین‎ 
— S. 59 A. 22 , Derivation“ sehr. Deviation, d. h. Bedeutungsableitung 
mit l’ormenwechsel (vgl. Du Sacy’s Gr. ar. I, 5. 408 Z. 6 u. 7). — 

So viel von nothwendigen Berichtigungen. Kleinere Versehen 
meiner Petersburger Ausgabe wird der kundige Leser leicht selbst ver- 
bessern. 

Die hier für Text und Commentar der Lämiya angewendete schöne 
arabische Schrift ist die, welche bei K. Taucanrrz in Leipzig nach den 
Vorzeichnungen eines Constantinopolitanischen Kalligraphen ursprüng- 
lich für die nordamerikanische Mission in Beirut angefertigt wurde; 
s. Zeitschr. d. deutsch, morgenl. Gesellsch., Bd. I, S. 857, Bd. VL, 
5.436 Anm. Dem Umstande, dass die diakritischen Punkte, sowie die 
Vocale und Lesezeichen bei ihr in den Kegel eingefalzt werden, wolle 
man es zuschreiben, dass die erstern an einigen Stellen nicht oder nicht 
gut gekommen sind, wie namentlich die des 3 in 8U S. o vorl. Z., in 
mehrern Formen vom Stamme نقل‎ S. ٩۱ Z., 8.1٠١ Z. 8, 5, 8, 10, 14, 16, 
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schen Sprachkunde in den Sitzungsberichten der phil.-histor. Cl. der 
K.Sächs. Gesellsch. .ل‎ Wissensch. 1864, S. 2672. 7 Æ., woselbst die von mir 
‘nach DE Sacy’s Vorgange ausgesprochene Behauptung, dass auch fac 
und Ney schlechthin Activ und Passiv bedeuten und die vollständige 
Bezeichnung für letzteres Ab المقعول الذى لم يسم‎ sei, widerlegt ist. — 
Zu 8. 26 Anm. 4. Die Lesart Gey S. ۱۳ Z. 4 wird durch L bestätigt 
und ist vollkommen richtig. Dieses We hängt von فالامر‎ Z. 3 ab und 
hat man zu übersetzen: ‚aber (der Imperativ) von der Form, mit welcher 
jene Suffixa sich nicht verbinden, erhält einen ruhenden letzten Buch- 
staben.“ Es ist also nicht nöthig, mit TM وما‎ zu lesen, als selbstän- 
diger neuer Satz. — S. 26 Anm. 51. الهش‎ statt .خش‎ — Zu 8. 27 Anm. 6 
vgl. Freischer in der Zeitschr. der deutsch. morgenl. Gesellsch. XV, 
S. 381-383 und in den Beiträgen zur arabischen Sprachkunde (Sitzungs- 
berichte d. philol.-histor, Cl. d. K. Sächs. Ges. der Wiss. 1863.) S. 126 
— B. 28 Z. 8 „bei activer Bedeutung“ schr.: bei transitiver Bedeu- 
tung. — 8. 31 Anm. 4 ist zu streichen, da bei Wattin nicht e steht, 
sondern richtig gal, d. h. ga. — Zu 8. 33 Anm. 1 setze hinzu: und 
vorher مسن الشىء‎ statt الشیء‎ ve; auch وعدت‎ statt ردت‎ + — 5. 3 ۸۰ 1 
„pel“ if دم‎ — S. 35 A. 6 rel 1 .لان‎ — Z. 15 „ae und سور‎ I. 
ied und Sy, wie richtig im Texte S. ۱۷ Z. 7. — 8. 85 Anm. 5 sollte 
die Lesart von TM nicht „Besser genannt sein, da sich der Nomi- 
nalsatz nach Waruin’s Lesart recht gut mit dem Vorhergehenden 


. + ut ۵ 
verbindet, das man dann ثم الفعیل‎ zu lesen hat. — S. 40 Anm. 3 ist zu 
streichen. — S. 41 Anm. 1 muss es anstatt „So richtiger‘ heissen: Allein 
richtig. — 8, 44 Anm. 2 wäre zu bemerken gewesen, dass Fruyrae’s 


und Gs nach der‏ وميا und We nichts als ein Schreibfehler statt‏ رمیا 
ausdrücklich: „Der‏ رمیا Form 423 ist. Der türkische Kimis sagt zu‏ 
Ausleger bemerkt, Ibn Atîr lehre über diese Form, es sei ein Infinitiv‏ 
wie aa zum Behufe der Begriffsverstirkung.“ Und zu Kec: „Es ist‏ 
urspriinglich ein Infinitiv wie ves und pas; dann ist es als Infinitiv-‏ 
gebraucht worden.’ In der Nibija 1bn-Atîr's heisst es:‏ ) اسم) Nomen‏ 
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Kec ist LX von ge, wie رمیا‎ VON خصيصًا رر‎ von ““.تخصص‎ Das zweite Ted- 
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S. 2 Anm. 1,2. 4 7. u. steht % بمعنى‎ do» als Lesart von TM; allein 
dieser Codex hat vielmehr Je بمعنی‎ #5; wofür zu lesen ist Jê .ربج ببعنى‎ 
— 8. 8 Anm. 1 ist die dort vorgeschlagene Verwandlung von 2 in Hê 
nicht zulässig, da العزم‎ mit dem Acc. einer Sache nur von einer Person 
vebraucht wird, welche etwas zu thun oder zu leisten auf sich nimmt, als 
Medium von الزم‎ mit doppeltem Accusativ. Die Lesart in TM: التزم فى عين‎ 
مضارعة لشم‎ zeigt das Richtige: „man hat es sich zum Gesetz gemacht, den 
mittleren Stammconsonanten davon mit Damma auszusprechen“. 

8, 9 Anm. 31. غزرث‎ und فسزرت‎ statt çar und 332; ebenso رت‎ statt .عررت‎ 

S.10 2.10. ,,die Ueberlegenheit eines mit Jemandem Wetteifernden“ und 
Z. 15 und 16 „die Ueberlegenheit eines mit einem Andern Wetteifern- 
den“ und 8. 12 Z. 4 „die Ueberlegenheit eines Wetteifernden® schr.: 
das Besiegen (Uebertreffen) eines (mit dem Sieger) Wetteifernden, — so 
dass مفاخر‎ und AUI Genitive des Objectes sind. — S. 13 Anm. 1 ist 
zu streichen. An sich zwar ist die Lesart in TM پیکنع‎ SU ebenso richtig 
wie امتنح‎ bei Warum; aber in der Fortsetzung des Nachsatzes passt 
dann nicht dazu das Perfectum رجاؤ‎ welches entschieden auf ein vorher- 
gehendes Perfectum zurückweist. Anm. 5. sehr. 51, statt .واوا‎ Auch ist 
die dort aufgestellte Behauptung nicht richtig, dass die breitere Lesart 
in TM der gedrungneren und dabei ebenso verständlichen WALLIN’schen 
„vorzuziehen‘ sei. — Zu 8. 18 Anm. 8. الشىء‎ ist unzweifelhaft mit TM 
und dem von Fuuıscnuk mit L bezeichneten Codex der Leipziger Univer- 
sitätsbibliothek in tail! zu verwandeln. Aber رارعش‎ was ebenfalls beide 
statt des WALLIN’: sohen ارتعش‎ haben, ist nicht in رعش‎ oder رارش‎ zu ver- 
wandeln, sondern ارعش‎ zu lesen, ein Passivum, das ebenso gebraucht wird, 
wie das gleichbedeutende Ss) , das im Kämüs zur Erklärung von Ss | 
dient. — Zu 8.19 Anm. 5 5. کاس‎ (wie statt gel د‎ zu lesen) mn TM. ist nicht eine 
erste Form, sondern blosserSchreibfehler statt Wa ۵ gelo: sist dies eine 
einfachere Form für wis, daher diese durch jene erklärt wird. Die falsche 
Form bei Freytag, pels) statt ais}, ist nach dieser Stelle, in Ueber- 
einstimmung mit der ausdrücklichen Angabe des türkischen Kämüs, zu 
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berichtigen. — Zu S. 23 Anm. 4 vgl. FLEISCHER S Beiträge zur arabi- 
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Wenn ich der in den Mémoires de P Académie Impériale des sciences de 
St. - Petersbourg (VIIe Série, Tom. VII, No. 6) von mir in arabischem 
Text und deutscher Uebersetzung veröffentlichten Ausgabe von Ibn 
Mälik’s Lämiyat al af'ãl hiermit als Beigabe eine neue Textbearbeitung 
folgen lasse, so veranlassen mich hierzu die vielfachen Mängel jener 
Arbeit. Hat nämlich schon das dort eingehaltene Verfahren, nach 
welchem ich den Waruin’schen Text sammt seinen Fehlern vorausschickte, 
die Verbesserungen aber erst in den der Uebersetzung beigegebenen kriti- 
schen Anmerkungen folgen liess, manches Missliche, so sind die mannig- 
fachen Fehler und Incorrectheiten, welche sich namentlich.in Folge meiner 
Entfernung vom Druckort in das Arabische eingeschlichen haben, ein noch 
schlimmerer Uebelstand. Dazu kommt das Unzureichende der Voealisation, 
sowie einige selbstverschuldete Missgriffe. Ich habe unter dankbarer Be- 
nutzung der Freischer’schen Recension meiner Arbeit (Zeitschr. der 
deutsch. morgen]. Gesellsch. Bd. XIX. 3. 673—678) Zeit und Mühe nicht 
gespart, jene Mängel zu beseitigen und hoffe nunmehr einen kritisch correc- 
ten, auch in der Vocalisation sorgfiltigeren Text hergestellt zu haben. 
Variantennoten habe ich nicht beigegeben, da ich früher Gegebenes 
grésstentheils nur hätte wiederholen müssen. 

Selbstverstiindlich ist der neue Text nicht ohne Einfluss auf Ueber- 
setzung und Anmerkungen. Da sich indess die meisten der einschlagen- 
den Stellen für den im Arabischen Vorgeschrittneren nunmehr von selbst 
berichtigen, so weise ich im Folgenden nur auf diejenigen Punkte 
meiner Petersburger Ausgabe hin, welche auch durch den neu her- 


eestellten Text noch nieht ihre Verbesserung finden. 
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